
Pré-projet "SYNERGIE TRANSFRONTALIERE
EN SANTE"

Informations générales

Titre du projet (FR) : SYNERGIE TRANSFRONTALIERE EN SANTE
Titre du projet (NL) : GRENSOVERSCHRIJDENDE SYNERGIE IN DE GEZONDHEIDSZORG 
Acronyme : SYTRANSAN
Thématique / Priorité : Renforcer et pérenniser la mise en réseau et l'offre de services transfrontaliers à la
population en matière sanitaire

Opérateur Chef de File

Entité juridique : CPAM des Ardennes
Forme juridique : Organisme de Sécurité Sociale
Versant : France (Charleville-Mézières)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique... ?
Non

Justification

------ Français ------
La CPAM est un organisme d'assurance maladie.
C'est un organisme d'intérêt général.

------ Nederlands ------
De CPAM is een zorgverzekeraar.
Het is een publieke organisatie belang.

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour... ?
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore... ?
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Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général... ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence... ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : avenue Georges Corneau
Adresse : 
Numéro : 14
Code postal : 08200
Ville : CHARLEVILLE MEZIERES
Pays : FR
Téléphone : +33 (0) 3 24 33 60 56
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Fax : 
GSM : +33 (0) 6 82 94 15 70

Site web : www.ameli.fr
Courriel : jean-luc.loison@cpam-charleville.cnamts.fr
Personne de contact : M. JEAN LUC LOISON

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
Ville (2) : 
Pays (2) : 
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Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
La CPAM des Ardennes est, de par sa mission première, un organisme pilier dans le domaine de la Santé
et de la Prévention sur le département des Ardennes. Elle a su se positionner comme opérateur partenaire
dans plusieurs projets Interreg depuis plus d'une décennie mais également comme opérateur chef de file
sur le projet de prévention ICAPROS initié sous Interreg IV.

------ Nederlands ------
CPAM des Ardennes is, door zijn eerste missie, een centraal instantie op het gebied van gezondheid en
preventie in de Ardennen. Het heeft zich gepositioneerd als een partner in verschillende INTERREG
projecten operator voor meer dan een decennium, maar ook als een leider operator in de project ICAPROS
(Interreg IV).
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Opérateur #1

Entité juridique : CHU UCL Mont-Godinne Dinant Namur 
Forme juridique : Etablissement de santé
Versant : Wallonie (Dinant)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Etablissement hospitalier

------ Nederlands ------
Ziekenhuis

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------
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L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : Avenue du Docteur Gaston Thérasse
Adresse : 
Numéro : 1
Code postal : 5530
Ville : Yvoir
Pays : Belgique 
Téléphone : +32 (0) 81 42 37 60
Fax : 
GSM : 

Site web : http://www.uclmontgodinne.be/
Courriel : pascal.janne@uclouvain.be
Personne de contact : Pascal JANNE

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
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Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Les établissements de soins Dinant Mont Godinne participent activement au développement de la
coopération sanitaire franco-belge dans l'espace frontalier ardennes depuis le 1er février 2008 suite à leur
intégration dans la Zoast Ardennes.
Ils ont collaboré à un micro projet Interreg dans le cadre du programme Interreg IV en vue de développer
un outil de gestion de flux de patients transfrontaliers.
Ils participent en permanence aux travaux de suivi de la Zoast Ardennes.
Ils ont été opérateur actif dans la réalisation du projet Icapros.

------ Nederlands ------
De zorginstellingen Dinant Mont Godinne nemen sinds hun integratie in de Zoast Ardennes op 1 februari
actief deel aan de ontwikkeling van de Frans-Belgische samenwerking rond volksgezondheid in de
Ardeense grensstreek.
Ze hebben meegewerkt aan een Interreg-microproject in het kader van het Interreg IV-programma met het
oog op het ontwikkelen van een tool voor het beheer van de stroom van patiënten die de grens oversteken.
Zij nemen permanent deel aan de follow-up van de Zoast Ardennes.
Zij waren de actieve operator bij de uitvoering van het Icapros-project.
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Opérateur #2

Entité juridique : ARS GRAND EST DELEGATION DES ARDENNES
Forme juridique : EPS (Etablissement public de santé)
Versant : France (Charleville-Mézières)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Administration publique de santé

------ Nederlands ------
Overheidsdiensten voor gezondheidszorg

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------
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L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse :  Avenue François Mitterrand 
Adresse : 
Numéro : 18
Code postal : 08000
Ville : CHARLEVILLE MEZIÈRES
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 24 59 72 12
Fax : +33 (0) 3 24 59 06 97
GSM : 

Site web : http://www.ars.grand-est.sante.fr/CHAMPAGNE-ARDENNE.186107.0.html
Courriel : sabine.monti@ars.sante.fr
Personne de contact : Madame Sabine Monti

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
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Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
L'ARS GRANB EST suit avec attention le développement des coopérations sanitaires transfrontalières
franco-belge sur l'espace territorial relevant de sa compétence.
Elle est l'organisme public décideur en matière de planification des soins mais aussi en matière de
développement de dispositifs transfrontaliers.
Elle a signé la convention ZOAST en janvier 2012 dans le cadre de la mise en conformité du dispositif avec
l'accord cadre franco-belge.
Elle soutient et encourage les opérateurs à s'investir dans le développement des coopérations sanitaire et
médico-sociale.

------ Nederlands ------
De ARS GRAND EST volgt aandachtig de ontwikkeling van de Frans-Belgische grensoverschrijdende
samenwerking rond volkgsezondheid op het grondgebied dat onder zijn bevoegdheid valt.
Het is de overheidsinstantie die de beslissingen neemt inzake de planning van zorgen, maar ook inzake de
ontwikkeling van grensoverschrijdende voorzieningen.
Hij heeft de ZOAST-overeenkomst in januari 2012 ondertekend om de voorziening in overeenstemming te
brengen met de Frans-Belgische raamovereenkomst.
Hij ondersteunt de operatoren en moedigt hen aan zich in te zetten voor de ontwikkeling van de
samenwerkingen rond volksgezondheid en medisch-sociale zorgen.
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Opérateur associé #3

Entité juridique : UGECAM DES ARDENNES
Forme juridique : Etablissement de santé
Versant : France (Charleville-Mézières)

Adresse : RUE DE WARCQ
Adresse : 
Numéro : 36
Code postal : 08000
Ville : CHARLEVILLE MEZIERES
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 24 52 63 00
Fax : 
GSM : 

Site web : http://reeducardennes.fr/
Courriel : pgasser@orange.fr
Personne de contact : Dr P GASSER 

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
L'UGECAM des Ardennes est un établissement de soins SSR qui accueille des patients belges provenant
du sud de la province de Namur et du Luxembourg dans le cadre du dispositif ZOAST Ardennes et Lorlux
depuis 2012.
Cet établissement s'est fortement impliqué dans la prise en charge des patients frontaliers des deux Zoast
et a participé activement aux réunions de la Commission de suivi de ces dispositifs.
En outre, cet établissement s'est investi dans diverses manifestations d'information-formation sur la mise
en place des Zoast et du projet Icapros.

------ Nederlands ------
De UGECAM des Ardennes is een zorginstelling voor follow-up en revalidatie waar sinds 2012 de
Belgische patiënten worden opgenomen die afkomstig zijn van de provincie Namen en Luxemburg. Dat
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gebeurt in het kader van de voorziening ZOAST Ardennes et Lorlux.
Deze instelling is sterk betrokken bij de verzorging van patiënten van over de grens van de twee Zoasten
en heeft actief deelgenomen aan de vergaderingen van de commissie die instaat voor de follow-up van
deze voorzieningen.
Bovendien heeft deze instelling zich ingezet voor diverse informatie- en opleidingssessies over de invoering
van de Zoasten en van het Icapros-project.
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Opérateur associé #4

Entité juridique : VIVALIA CSL
Forme juridique : Etablissement de santé
Versant : Wallonie (Arlon)

Adresse : Rue des Déportés 
Adresse : 
Numéro : 137B
Code postal : 6700
Ville : ARLON
Pays : BELGIQUE
Téléphone : +32 (0) 63 23 17 89
Fax : 
GSM : 

Site web : http://www.clinsudlux.be/WEBSITE/BEFR/01/Homepage01.php
Courriel : michel.marion@vivalia.be
Personne de contact : Dr MICHEL MARION

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Les Cliniques du Sud Luxembourg font partie du groupe VIVALIA.  Elles constituent un des principaux
acteurs de la coopération médicale et transfrontalière de la ZOAST LUXLOR depuis le 1/7/2008, date de sa
création, et  participe activement aux réunions du Comité de suivi de cette Zoast.
L?hôpital est particulièrement actif dans le développement de la coopération sanitaire transfrontalière
franco-belge depuis 1990, date à laquelle il avait signé un texte de jumelage avec l?hôpital frontalier de
Mont Saint Martin (Longwy).  Il a construit une réelle collaboration interhospitalière avec cet l?hôpital
frontalier voisin.  Des praticiens d?Arlon y interviennent d?ailleurs pour pallier la carence de professionnels
de santé dans cet établissement.
L?hôpital d?Arlon s?est impliqué activement dans le projet Santransfor Interreg  IV Grande Région.
Il a développé un outil d?évaluation de l?impact de la Zoast Luxlor pour les patients.
Il souhaite aussi activement s?impliquer dans le projet SYTRANSAN sur le volet prévention, promotion à la
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santé, ETP et de la coopération sanitaire. 

------ Nederlands ------
De Klinieken van Zuid Luxemburg maken deel uit van de groep VIVALIA.  Ze zijn een van de belangrijkste
spelers in de medische en grensoverschijdende samenwerking van ZOAST LUXLOR sinds 1/7/2008,
datum van oprichting, en nemen actief deel aan de vergaderingen van de Opvolgingscommissie van deze
Zoast.
Het ziekenhuis is voornamelijk actief in de ontwikkeling van de Frans-Belgische grensoverschrijdende
gezondheidssamenwerking sinds 1990, de datum waarop een document werd ondertekend voor
partnerschap met het grensoverschrijdend ziekenhuis van Mont Saint Martin (Longwy).  Er werd een echte
interziekenhuissamenwerking opgericht met dit grensoverschrijdend buurziekenhuis.  De artsen van Aarlen
interveniëren in dit ziekenhuis om het effect van het tekort aan gezondheidsdeskundigen te verzachten.
Het ziekenhuis van Aarlen is actief betrokken bij het project Santransfor Interreg IV Grande Région.
Er werd een tool ontwikkeld om de impact van de Zoast Luxlor voor de patiënten te evalueren.
Het ziekenhuis wil ook actief betrokken zijn bij het project SYTRANSAN voor preventie,
gezondheidspromotie, ETP en gezondheidssamenwerking. 
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Opérateur associé #5

Entité juridique : PROVINCE DE NAMUR DIRECTION DE LA SANTE
Forme juridique : Administration publique
Versant : Wallonie (Namur)

Adresse : Place St Aubain
Adresse : 
Numéro : 2
Code postal : 5000
Ville : NAMUR
Pays : BELGIQUE
Téléphone : +32 (0) 81 77 67 46
Fax : +32 (0) 81 77 69 57
GSM : 

Site web : www.province.namur.be
Courriel : veronique.tellier@province.namur.be
Personne de contact : Dr Véronique Tellier

Adresse (2) : Rue Bourtonbourt
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 2
Code postal (2) : 5000
Ville (2) : NAMUR
Pays (2) : BELGIQUE

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
La Province de Namur a participé à des projets INTERREG lors des programmations II et IV: comme
opérateur partenaire au projet cancer du sein en INTERREG II avec la Champagne-Ardennes, et au projet
Générations en santé avec divers opérateurs français et belges ainsi qu'au projet Thiérache santé
prévention comme opérateur associé.
Par ailleurs, la Province de Namur est opératrice de services et de soins en proximité (santé
scolaire,services de santé mentale, dépistage, médecine préventive) dans de nombreuses antennes
(notamment les maisons du mieux-être) réparties sur l'ensemble du territoire provincial. 
Enfin, différents membres des équipes provinciales ont joué un rôle de coordination dans des projets
précédents (INTERREG II, III) et ont maintenu des relations de travail via des projets communs avec la
plupart des partenaires de ces projets. Ils ont également développé de nouveaux partenariats.
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------ Nederlands ------
De Namen Provincie heeft deel aan INTERREG-projecten in de programma's II en IV genomen: als
operator partner borstkanker project INTERREG II met de Champagne-Ardennen, en de Gezonde
Generaties project met diverse Franse en Belgische operatoren, alsook in de "Thiérache
gezondheidspreventie project" als geassocieerd operator.
Daarnaast is de Namen provincie operatr van proximiteit zorgdiensten (school gezondheid, geestelijke
gezondheidszorg, screening en preventieve geneeskunde, enz.) in veel antennes (inclusief woningen
wellness), verdeeld over het hele grondgebied provinciaal. 
Tot slot, verschillende leden van provinciale teams hebben een coördinerende rol in eerdere projecten
(INTERREG II, III) gespeeld en hebeen onderhouden werkrelaties via gezamenlijke projecten met de
meeste van de projectpartners. Ze ontwikkelden ook nieuwe samenwerkingsverbanden.
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Opérateur #6

Entité juridique : IREPS LORRAINE
Forme juridique : Association Loi 1901
Versant : France (FRANCE LORRAINE)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Service social d'intérêt général dans le domaine de la santé et plus particulièrement de la prévention et de
la promotion à la santé.

------ Nederlands ------
Sociale dienst van algemeen belang op het gebied van gezondheidszorg en in het bijzonder voor de
preventie en promotie van de gezondheid.

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------
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L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : RUE DE LA FORET
Adresse : 
Numéro : 1
Code postal : 54520
Ville : LAXOU
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 83 47 83 10
Fax : +33 (0) 3 83 47 83 20
GSM : 

Site web : http://www.ireps-lorraine.fr/
Courriel : s.oliveira@ireps-lorraine.fr
Personne de contact : Madame SANDRINE OLIVEIRA

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
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Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Notre approche de la promotion de la santé  s?appuie sur la définition proposée par l?OMS, en 1986, dans
la Charte d?Ottawa. Il s?agit donc pour nous de mettre en action des principes fondamentaux de la Charte
tels que la participation des individus et des populations, une approche positive et globale de la santé
agissant à plusieurs niveaux (individuel, social, environnemental).
L?Ireps Lorraine réalise des activités de transfert de connaissances : elle met à disposition ses conseils et
expertises en formation, en méthodologie de projet et en documentation pour soutenir les acteurs de
terrain, que ce soient les professionnels de la santé, du social, du médico-social, les associations de
patients, les habitants, les élus, les bénévoles, etc. dans un souci de renforcement de la qualité des actions
et de montée en compétence des acteurs. 
Formés en éducation thérapeutique du patient, les professionnels de l?Ireps accompagnent
méthodologiquement et forment les acteurs du parcours de santé. Plus spécifiquement encore, nous
proposons un accompagnement axé sur les notions de participation, d?accompagnement à l?autonomie en
santé, d?empowerment et de pouvoir d?agir en travaillant sur les postures professionnelles, l?entretien
motivationnel et les approches communautaires.
De plus l?Ireps Lorraine coordonne de nombreux programmes de promotion de la santé et développe des
programmes prometteurs innovants comme par exemple : 
-depuis 2009, construction et mise en ?uvre d?un programme régional de réduction des risques
cardio-vasculaires, porté par la CARMI Est. Plus de 2300 personnes ont bénéficié d?un accompagnement
bio-psycho-social et des résultats en termes de changement de comportement ont pu être démontrés. Ce
programme a également permis une meilleure collaboration ville/hôpital, ainsi qu?une plus grande
interdisciplinarité et intersectorialité entre professionnels
-En 2016,  écriture d?une recherche interventionnelle déposée à la DGS intitulé « Co-construire une
Stratégie d?Intervention Collaborative d?Empowerment en faveur de la réduction des inégalités de santé
en Ruralité » dont l?objectif général est de permettre aux personnes atteintes de maladies chroniques
vivant en milieu rural, dans la Région Grand Est, de vivre au mieux avec leur pathologie au quotidien.

------ Nederlands ------
Onze benadering van gezondheidsbevordering is gebaseerd op de definitie die in 1986 door de WGO
wordt aangeboden in het Charter van Ottawa. Het is voor ons dus de bedoeling dat we de basisprincipes
van het Charter in werking stellen, zoals de deelname van individuen en populaties, een positieve en
algemene benadering van gezondheid op verschillende niveaus (individueel, maatschappelijk, milieu).
Ireps Lotharingen draagt kennis over: ze stelt haar adviseurs en opleidingsdeskundigen in
projectmethodologie en documentatie ter beschikking om de actoren op het terrein, of het nu professionals
zijn in de gezondheidszorg, sociale hulpverleners, medisch-sociale professionals, patiëntenverenigingen,
inwoners, verkozenen, vrijwilligers enz., te ondersteunen bij het verbeteren van de kwaliteit van de acties
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en om de competenties van de actoren te verbeteren. 
De professionals van Ireps zijn opgeleid in de therapeutische onderwijzing van de patiënt en begeleiden de
actoren methodologisch en bieden opleidingen over het gezondheidstraject. Meer specifiek bieden wij een
begeleiding die is gebaseerd op de concepten van deelname, ondersteuning van autonomie in de
gezondheidszorg, empowerment en het vermogen te handelen door te werken aan de professionele
houding, motiverende gespreksvoering en gemeenschappelijke benaderingen.
Verder coördineert Ireps Lotharingen verscheidene programma's voor gezondheidspromotie en ontwikkelt
ze veelbelovende innovatieve programma's zoals: 
- sinds 2009, oprichting en implementering van een regionaal programma voor de vermindering van
cardio-vasculaire risico's, ondersteund door CARMI Est. Meer dan 2300 personen profiteerden van een
bio-psycho-sociale ondersteuning en de resultaten in termen van gedragsverandering konden worden
aangetoond. Dit programma zorgde ook voor een betere samenwerking tussen stad/ziekenhuis alsook voor
een grotere interdisciplinariteit en intersectorialiteit tussen professionals
- In 2016, tekst over een interventieonderzoek, ingediend bij de DGS, getiteld "Co-construire une Stratégie
d?Intervention Collaborative d?Empowerment en faveur de la réduction des inégalités de santé en Ruralité"
("Samen een Collaboratieve interventiestrategie voor empowerment oprichten voor de vermindering van
ongelijkheden in de gezondheidszorg op het platteland") met als algemeen doel om personen met
chronische ziekten die op het platteland wonen, in de regio Grand Est, in staat te stellen om elke dag beter
met hun ziekte te leven.
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Opérateur #7

Entité juridique : IREPS CHAMPAGNE ARDENNES ANTENNE DES ARDENNES
Forme juridique : Association Loi 1901
Versant : France (Charleville-Mézières)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Service social d'intérêt général dans le domaine de la santé et plus particulièrement de la prévention et de
la promotion à la santé.

------ Nederlands ------
Sociale dienst van algemeen belang op het gebied van gezondheidszorg en in het bijzonder voor de
preventie en promotie van de gezondheid.

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------
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L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : PLACE DU MOHON
Adresse : 
Numéro : 14
Code postal : 08000
Ville : CHARLEVILLE MEZIERES
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 24 33 97 70
Fax : 
GSM : 

Site web : http://ireps.champagne-ardenne.fnes.fr
Courriel : dir08.ireps.ca@gmail.com
Personne de contact : Madame Juliette DEFOSSEZ

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
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Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
L?IREPS Champagne-Ardenne a pour objectif de développer l?approche en Promotion de la Santé, basée
sur la Charte d?Ottawa (OMS, 1986), sur son territoire.
L?Ireps CA mène des actions d?accompagnement des professionnels de terrain et des actions
d?éducation pour la santé auprès de la population de Champagne-Ardenne, se basant sur la mise en place
d?environnements favorables à la santé, la participation des individus et une approche globale et positive
de la santé. L?IREPS CA a 5 missions principales :
-L?accompagnement méthodologique des porteurs de projet
-L?accompagnement documentaire des professionnels de la santé, du social, du médico-social, au travers
de conseil et de ses centres de ressources documentaires (ouvrages, revues, outils ludo-pédagogiques?)
-La formation des professionnels
-La mise en place d?actions de terrain en éducation pour la santé
-L?appui aux politiques locales de santé publique
 
Depuis plusieurs années, les professionnels de l?IREPS CA déploient ces missions sur le champ de
l?ETP. Ils réalisent notamment des bibliographies et veilles documentaires sur l?éducation thérapeutique
du patient (ETP) à destination des professionnels, construisent et animent des séminaires en ETP à
destination des professionnels, et depuis 2 ans ont mis en place une plateforme ETP pour l?ensemble des
acteurs concernés par la thématique. A travers cette plateforme, l?IREPS CA met en ?uvre des formations
à destination des coordinateurs de programmes ETP n?ayant pas été labellisés par l?Agence Régionale
pour la Santé, accompagne les porteurs de programme dans l?évaluation de leurs actions et pratiques, et
propose et anime des journées d?échanges de pratique entre professionnels de l?ETP.
 
 

------ Nederlands ------
IREPS Champagne-Ardenne (Instance Régionale de Promotion et d?éducation à la Santé verder
aangeduid met IREPS CA ) wil de aanpak van Gezondheidspromotie op hun grondgebied uitwerken op
basis van het Handvest van Ottawa (WGO, 1986).
IREPS CA begeleidt de beroepskrachten op het terrein en voert acties inzake gezondheidsopvoeding bij de
bevolking van de streek. Zij zorgen daartoe voor een gunstige omgeving inzake gezondheid en
bewerkstelligen participatie van de individuen en een globaal positieve benadering van gezondheid. IREPS
CA heeft 5 belangrijke opdrachten :
-Methodologische begeleiding van de trekkers van het project 
-Documentaire begeleiding van de beroepskrachten uit de gezondheidssector, de sociale sector en de
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medisch-sociale sector via adviesverlening en documentatiecentra (boeken, tijdschriften, pedagogisch
materiaal in spelvorm).
-Vorming van de beroepskrachten
-Terreinacties inzake gezondheidspromotie
-Ondersteuning van het lokaal volksgezondheidsbeleid 
 
Al meerdere jaren werken de beroepskrachten van IREPS CA aan deze opdrachten op het vlak van
therapeutische patiëntenvoorlichting. Zo maken zij voor de beroepskrachten bibliografieën en
documentatieoverzichten over therapeutische patiëntenvoorlichting en zij werken seminaries hierover uit
die zij ook zelf begeleiden. 2 jaar geleden richtte IREPS CA een platform over deze thematiek op voor alle
betrokken actoren. Via dit platform bieden zij de coördinatoren van de programma?s inzake therapeutische
patiëntenvoorlichting vorming aan die geen label van het Regionaal gezondheidsagentschap (ARS) draagt.
Daarnaast helpen zij de trekkers van het programma bij de evaluatie van hun acties en praktijken en zij
bieden de beroepskrachten inzake therapeutische patiëntenvoorlichting praktijkuitwisselingsdagen aan en
begeleiden deze. 
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Opérateur #8

Entité juridique : MAISON DE LA NUTRITION DE CHAMPAGNE ARDENNES
Forme juridique : Association Loi 1901
Versant : France (Reims)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Service social d'intérêt général dans le domaine de la santé et plus particulièrement de la prévention et de
la promotion à la santé.

------ Nederlands ------
Sociale dienst van algemeen belang op het gebied van gezondheidszorg en in het bijzonder voor de
preventie en promotie van de gezondheid.

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------
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L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : Place Toulouse Lautrec
Adresse : 
Numéro : 7
Code postal : 51100
Ville : REIMS
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 26 48 00 00
Fax : 
GSM : 

Site web : www.maison-nutrition.fr
Courriel : mdnjpierrard@wanadoo.fr
Personne de contact : Madame Justine PIERRARD

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
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Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Créée en 1999, la Maison de la Nutrition (MDN) est une association de promotion de la santé dans le
domaine de la nutrition, membre de l?Union des Maisons de la Nutrition du Diabète et du Risque
cardiovasculaire, reconnue d?intérêt général, agréée « association de Jeunesse et d?Education Populaire
». Elle est agréée par le Rectorat de l?académie de Reims, agréée « entreprise solidaire ». Elle est
également membre du Pôle régional de compétences en éducation pour la santé.
Les valeurs de la MDN sont d??uvrer pour une approche tendant à réduire les inégalités sociales de santé.

Chaque action doit intégrer les trois dimensions de l?alimentation :
1/ Biologique (se nourrir pour répondre aux besoins de son organisme)
2/ Psychosensorielle et comportementale (se réjouir et s?apaiser avec l?alimentation)
3/ Socio-environnementale (se réunir et partager des valeurs communes)

------ Nederlands ------
Het Maison de la Nutrition (MDN), opgericht in 1999, is een vereniging voor gezondheidsbevordering op het
gebied van voeding. Ze is lid van de Vereniging van Maisons de la Nutrition voor diabetes en
cardiovasculaire risico's, als van algemeen nut erkend en goedgekeurd als "vereniging voor jeugd en
volksonderwijs" Ze is door de rector van de academie van Reims erkend als "solidaire onderneming". Ze is
ook lid van de regionale competentiepool in onderwijs voor de gezondheid.
De waarden van het MDN zijn werken aan een aanpak om de sociale ongelijkheden in de gezondheidszorg
te verminderen. 
Elke actie moet de drie voedingsdimensies bevatten:
1/ Biologisch (zich voeden om aan de behoeften van het lichaam te voldoen)
2/ Psychosensorieel en gedrag (Psychosensorielle et comportementale (zich vermaken en ontspannen met
voeding))
3/ Sociaal-milieu (samenkomen en gemeenschappelijke waarden delen)
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Opérateur #9

Entité juridique : ORSAS
Forme juridique : Association Loi 1901
Versant : France (FRANCE LORRAINE)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Service social d'intérêt général dansle domaine de la santé et plus paryticluièrement de la prévention et de
la promotion à la santé.

------ Nederlands ------
Sociale dienst van algemeen belang op het gebied van gezondheidszorg en in het bijzonder voor de
preventie en promotie van de gezondheid.

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------
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L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : Rue Jacques PARISOT
Adresse : 2 rue Jacques PARISOT 54500 Vandoeuvre-lès-Nancy   Tél. : 03.83.67.68.69 ( secrétariat)         03.83.67.68.70 ( ligne directe) ou 06.88.45.91.74 Fax : 03.83.67.66.98  michel.bonnefoy@orsas.fr
Numéro : 2
Code postal : 54500
Ville : Vandoeuvre-lès-Nancy 
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 83 67 68 69
Fax : +33 (0) 3 83 67 66 98
GSM : +33 (0) 6 88 45 91 74

Site web : http://www.orsas.fr/
Courriel : michel.bonnefoy@orsas.fr
Personne de contact : Monsieur Michel BONNEFOY

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 

Pré-projet "SYNERGIE TRANSFRONTALIERE EN SANTE" page 29/65



Pré-projet "SYNERGIE TRANSFRONTALIERE
EN SANTE"

Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Comme la plupart des ORS, l?ORSAS a pour objectif d?accompagner les actions et politiques de santé
publique en proposant son expertise et son savoir-faire sur les études, évaluations et diagnostics qui lui
sont confiés en vue d?améliorer la connaissance sur les thématiques liées à la santé et de favoriser la
coordination et la mutualisation des partenaires concernés par son action.

Pour répondre à la diversité des problématiques sanitaires et sociales actuelles, l?ORSAS s?inscrit dans
un champ d?action large associant :
- un travail quantitatif :
omise à jour des données sanitaires et sociales en Lorraine,
oélaboration d'indicateurs,
oproduction de tableaux de bord de données,
- et une activité qualitative :
oréalisation de diagnostics territoriaux permettant d?améliorer la connaissance sur des territoires et des
populations dont les problématiques sont mal connues,
oproduction d?enquêtes dont la visée est l?amélioration des dispositifs de santé existants,
otravail d?évaluation aidant à l?élaboration des campagnes de prévention.

Par ailleurs, l?ORSAS-Lorraine, par la création de partenariats, participe à des groupes de travail et de
réflexion autour de l?éducation et de la promotion de la santé en y traitant des thèmes devenus
incontournables en santé publique (ISTS, formation continue, etc.). La participation de l?observatoire au
Pôle régional de compétence en est l?illustration. 
L?ORSAS-Lorraine est également conseiller méthodologique auprès d?institutions et de structures
souhaitant être accompagnées dans leurs actions et désirant mettre en perspective leurs démarches. 

L?ORSAS a participé à divers projets Interreg WLL et GR (COSANTE, EDUDORA, SANTRANSFOR). 
Compte tenu de la reconfiguration institutionnelle des régions en France, il a aujourd?hui vocation à
travailler sur le territoire champardennais, compte tenu de l?absence d?ORS sur ce territoire. C?est
notamment pour cette raison qu?il souhaite s?investir et de surcroit compte tenu de son expérience et de
ses compétences en lien avec le projet SYTRANSAN dans le partenariat constitué pour le mettre en ?uvre

------ Nederlands ------
Zoals de meeste ORS, heeft ORAS het doel om de acties en beleidsregels voor de volksgezondheid te
ondersteunen door haar expertise en kennis over de onderzoeken, evaluaties en diagnoses die aan haar
zijn toegewezen, aan te bieden om de kennis over gezondheidsthema's te verbeteren en de coördinatie en
mutualisering van de betrokken partners te bevorderen.
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Om te beantwoorden aan de diversiteit van de huidige gezondheidsproblemen en maatschappelijke
kwesties, sluit ORAS aan op een groot actiedomein met betrekking tot:
- kwantitatief werk:
o	bijwerken van gezondheids- en maatschappelijke gegevens in Lotharingen,
o	ontwikkeling van indicatoren,
o	productie van gegevensdashboards,
- en een kwalitatieve activiteit:
o	realisatie van territoriale diagnostiek om de kennis over de grondgebieden en de bevolkingsgroepen
wiens problemen niet goed gekend zijn, te verbeteren,
o	productie van enquêtes met als doel de bestaande gezondheidsstelsels te verbeteren,
o	evaluatiewerk dat helpt bij de oprichting van preventiecampagnes.

Bovendien neemt ORSAS-Lotharingen, door partnerschappen op te richten, deel aan werkgroepen en
reflectiegroepen rond onderwijs en de bevordering van de gezondheid, door thema's te behandelen die
onvermijdelijk zijn geworden voor de volksgezondheid (ISTS, continue opleiding enz.). De deelname van
het observatorium op regionaal competentieniveau is hier een voorbeeld van. 
ORSAS-Lotharingen is ook methodologisch adviseur bij instellingen en structuren die begeleiding willen bij
hun acties en hun aanpak in perspectief willen plaatsen. 

ORSAS heeft deelgenomen aan verschillende projecten van Interreg WLL en GR (COSANTE, EDUDORA,
SANTRANSFOR).  Gezien de institutionele herconfiguratie van de regio's in Frankrijk, is het vandaag de
bedoeling om te werken in het grondgebied Champagne-Ardennen, gezien de afwezigheid van ORS in dit
grondgebied. Het is met name om deze reden dat ze zich wil inzetten, en bovendien rekening houdend met
haar expertise en competenties in lijn met het project SYSTRANSAN in het gevormde partnerschap, voor
de uitvoering hiervan. 
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Opérateur #10

Entité juridique : COTRANS
Forme juridique : Asbl
Versant : Wallonie (Neufchâteau)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Service social d'intérêt général dansle domaine de la santé.

------ Nederlands ------
Sociale dienst van algemeen belang op het gebied van gezondheidszorg.

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------
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L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : Rue du Congo
Adresse : 
Numéro : 27
Code postal : 6890
Ville : LIBIN
Pays : BELGIQUE
Téléphone : +32 (0) 87 46 27 10
Fax : 
GSM : +32 (0) 474 01 79 64

Site web : 
Courriel : lewalle.henri@gmail.com
Personne de contact : Henri LEWALLE

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
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Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
L'association COTRANS regroupe des membres qui ont joué un rôle novateur, de promoteur et de
gestionnaire des projets Interreg de coopération sanitaire transfrontalier depuis Interreg I et tout
particulièrement dans l'espace frontalier franco-belge au cours des programmes Interreg II, III et Interreg
IV.
Ils souhaitent mettre leur expertise et leur compétence au service de l'approfondissement et de la
pérennisation de la coopération transfrontalière dans l'UE et tout spécialement dans l?espace frontalier
franco-belge et les zones les plus démunies en dispositifs et offres de soins.

------ Nederlands ------
De vereniging COTRANS is door leden samengesteld die een rol hebben gespeeld als vernieuwer,
ontwikkelaar en beheerder van het Interreg project grens gezondheid medewerking van Interreg I en vooral
in de Frans-Belgische grensgebied tijdens de Interreg III en Interreg IV .
Ze willen hun deskundigheid en bekwaamheid in dienst van de verdieping en het behoud van de
grensoverschrijdende samenwerking in de EU en in het bijzonder in de Frans-Belgische grensstreek en de
armste gebieden in apparaten te zetten en zorg biedt.
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Opérateur associé #11

Entité juridique : MAIRIE de GIVET
Forme juridique : Commune 
Versant : France (Charleville-Mézières)

Adresse : PLACE CARNOT
Adresse : 
Numéro : 11
Code postal : 08600
Ville : GIVET
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 24 42 06 84
Fax : +33 (0) 3 24 42 02 44
GSM : 

Site web : http://www.givet.fr/
Courriel : cab@mairiegivet.fr
Personne de contact : Monsieur CLAUDE WALLENDORFF, Maire de GIVET

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
La ville de Givet est un des acteurs qui a initié l'expérimentation transfrontalière en santé sur son territoire.
Elle est à l'initiative de la maison de santé de Givet.
Elle collabore activement à la réalisation transfrontalière du projet avec le CHU UCL Namur, la CPAM,
etc...

------ Nederlands ------
Givet stad is één van de acteurs die het experiment gezondheid grens op zijn grondgebied gestart.
Het was op initiatief van Givet gezondheidhuis.
Ze is actief betrokken bij grensoverschrijdende uitvoering van het project met het Universitair Ziekenhuis
UCL Namur, CPAM,enz...
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Opérateur associé #12

Entité juridique : Centre hospitalier de Sambre Avesnois
Forme juridique : EPS (Etablissement public de santé)
Versant : France (Avesnes-Sur-Helpe)

Adresse : BOULEVARD PASTEUR
Adresse : 
Numéro : 13
Code postal : 59600 
Ville : MAUBEUGE
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 27 69 43 03
Fax : 
GSM : 

Site web : http://www.ch-sambre-avesnois.fr/
Courriel : viardot.delphine@ch-sambre-avesnois.fr
Personne de contact : Madame Delphine VIARDOT

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Depuis 2008, le Centre hospitalier Sambre Avesnois (CHSA) développe avec le CHR Mons Hainaut une
collaboration transfrontalière efficace afin d'améliorer l'accès aux soins des populations frontalières de
l'arrondissement Mons Borinage sur le versant belge et de la circonscription territoriale de la CPAM du
Hainaut sur le versant français. La collaboration médicale s'est intensifiée au fil du temps ainsi que la
simplification des procédures administratives d'accès aux soins sans encore être optimale.

------ Nederlands ------
Het Centre hospitalier Sambre Avesnois (CHSA) en het CHR Mons-Hainaut bouwen sinds 2008 aan een
doeltreffende grensoverschrijdende samenwerking om de toegang tot de verzorging voor de
grensbewoners, enerzijds in het Belgische arrondissement Bergen Borinage, en anderzijds aan de Franse
kant van de grens in de circonscription territoriale de la CPAM du Hainaut, te verbeteren. De medische
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samenwerking verbetert in de loop der jaren en de vereenvoudiging van de administratieve procedures
voor toegang tot de grensoverschrijdende zorg, maar de situatie is nog niet optimaal.
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Opérateur #13

Entité juridique : Centre d'Education du Patient
Forme juridique : Asbl
Versant : Wallonie (Namur)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Service social d'intérêt général dans le domaine de la santé et plus particulièrement de la prévention et de
la promotion à la santé.

------ Nederlands ------
Sociale dienst van algemeen belang op het gebied van gezondheidszorg en in het bijzonder voor de
preventie en promotie van de gezondheid.

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------
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L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : Rue du Lombard
Adresse : 
Numéro : 8
Code postal : 5000
Ville : Namur
Pays : Belgique
Téléphone : +32 (0) 82 61 46 11
Fax : 
GSM : +32 (0) 485 83 71 55

Site web : www.educationdupatient.be
Courriel : gilliane.guisset@educationdupatient.be
Personne de contact : GILLIANE GUISSET

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 

Pré-projet "SYNERGIE TRANSFRONTALIERE EN SANTE" page 39/65



Pré-projet "SYNERGIE TRANSFRONTALIERE
EN SANTE"

Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Le Centre d'éducation du patient,asbl (CEP) a une expertise reconnue de plus de 35 ans dans le domaine
de l'éducation du patient. Cette asbl mène de nombreux projets de création d'outils, de
formation,d'animation et de sensibilisation dans ce domaine. Ces activités sont destinées aux patients,
directement bénéficiaires et aux professionnels du réseau de soin. Le CEP soutient également
l'implémentation de l'éducation du patient dans les institutions.

Le Centre d'Education du Patient, asbl a été opérateur partenaire dans le projet INTERREG IV (ICAPROS).
Il était responsable des axes relatifs aux récoltes de données visant à établir un tableau de bord de la santé
cardiovasculaire sur le territoire du projet et un cadastre des acteurs et des actions de prévention et
d'éducation en santé cardiovasculaire toujours dans cette zone. Il a aussi été particulièrement actif dans la
coordination et la gestion de la communication inhérente au projet.

Les multiples collaborations et implications de terrain menées aux côtés des autres opérateurs ont permis
de développer une expertise certaine dans la connaissance des problématiques de santé
transfrontalière,des populations, des organismes et personnes actifs ainsi que des réseaux existants.

Le projet INTERREG IV a été un moteur dans la mise en place d'un esprit et d'une dynamique de
collaboration transfrontalière autour d'objectifs communs. Cet esprit et cette dynamique perdurent
aujourd'hui dans le cadre d'initiatives originales d'échanges de savoirs et de compétences comme la mise
en place de formations communes en prévention et en éducation du patient.

------ Nederlands ------
Het centrum voor patiënten-educatie (CPE) heeft een erkende expertiese van meer dan 35 jaar op het
gebied van opvoeding van de patiënt.
Deze VZW leidt talrijke projecten voor het creëren van middelen, opleidingen, annimatie en sensibilisering
in dit domein. Deze activiteiten zijn bestemd voor de rechthebbende patiënten en voor de professionelen
van het verzorgingsnet. Het CPE steunt tevens de implentatie van de educatie van de patiënt in de
instellingen.

Het Centre d'Education du Patient, vzw (CEP) was mede-operator in het INTERREG IV-project
(ICAPROS). Het was verantwoordelijk voor de verzameling van gegevens die vereist waren voor de
opstelling van een boordtabel van de cardiovasculaire gezondheid op het grondgebied van het project en
van een kadaster van de actoren en de preventie- en opleidingsacties in de cardiovasculaire gezondheid in
hetzelfde gebied. Het was erg actief bij de coördinatie en het beheer van de inherente
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projectcommunicatie.

De talrijke samenwerkingen en de betrokkenheid van de andere operatoren in the field hebben geleid tot
het opzetten van een zekere knowhow van de grensoverschrijdende gezondheidsproblematiek, van de
bevolkingen, de organismen en personen die actief zijn in de bestaande netwerken.

Het INTERREG IV-project was de motor bij de invoering van een rede en dynamiek van de
grensoverschrijdende samenwerking rond gemeenschappelijke doelstellingen. Deze rede en dit
dynamisme bestaan vandaag nog altijd in het kader van originele uitwisselingsinitiatieven van kennis en
competenties, zoals de invoering van gemeenschappelijke preventie-opleidingen en patiënteneducatie.
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Opérateur #14

Entité juridique : Mutualité chrétienne de la province de Luxembourg
Forme juridique : Mutualité
Versant : Wallonie (Arlon)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Organismes d'assurance maladie

------ Nederlands ------
Ziekte verzekeraars

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Pré-projet "SYNERGIE TRANSFRONTALIERE EN SANTE" page 42/65



Pré-projet "SYNERGIE TRANSFRONTALIERE
EN SANTE"

L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : Rue de la Moselle
Adresse : 
Numéro : 7-9
Code postal : 6700
Ville : ARLON
Pays : Belgique
Téléphone : +32 (0) 63 21 17 03
Fax : +32 (0) 63 21 19 99
GSM : +32 (0) 496 28 11 27

Site web : www.mc.be
Courriel : catherine.plainchamp@mc.be
Personne de contact : Sandrine Walhin

Adresse (2) : rue Pierre Thomas
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 10 R
Code postal (2) : 6600
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Ville (2) : Bastogne
Pays (2) : Belgique

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Notre situation géographique dynamique au sein d'un bassin de vie transfrontalier, nous amène depuis de
nombreuses années à travailler de manière continue dans une logique transfrontalière notamment dans le
cadre de la mobilité de nos membres et de leur accessibilité aux soins.
La Mutualité Chrétienne de la Province du Luxembourg est opérateur partenaire depuis 2002 des projets
Interreg et emploie plusieurs personnes de référence sur ces projets. La capitalisation de notre expérience
en tant qu'opérateur partenaire et la proactivité développée dans de nombreuses actions sont des
plus-values pour le bon fonctionnement et la réalisation du projet Interreg V.
La MCPL a dans ses missions principales la prévention pour la santé. De par son expérience reconnue
dans ce domaine, elle emploie au sein de son organisation des personnes ressources expérimentées qui
contribueront à la réussite du projet Interreg.

------ Nederlands ------
Onze dynamische locatie in een grensgebied, leidt ons jarenlang te werken in een grensoverschrijdende
logica over wat betreft de mobiliteit van onze leden en hun toegang tot zorg.
De operator MCPL is partner sinds 2002 in Interreg-projecten en heeft verschillende referentie
professioneele over deze projecten. Voortbouwend op onze ervaring als operator partner en proactiviteit
ontwikkeld over vele acties zijn aanwinsten voor de goede werking en uitvoering van de InterregV-project.
De MCPL heeft in zijn belangrijkste missies:preventie en gezondheidspromotie. Zijn veld ervaring en de
deskundigheid van deze resource personen zal een belangrijke troef voor de project.
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Opérateur associé #15

Entité juridique : CHR Mons-Hainaut
Forme juridique : Etablissement de santé
Versant : Wallonie (Mons)

Adresse : Avenue Baudouin de Constantinople 
Adresse : 
Numéro : 5
Code postal : 7000
Ville : MONS
Pays : BELGIQUE
Téléphone : +32 (0) 65 38 55 11
Fax : 
GSM : +32 (0) 475 67 77 42

Site web : http://www.chrmonshainaut.be/
Courriel : Aline.DeWalsche@chrmh.be
Personne de contact : Aline De Walsche

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Depuis 2008, le CHR Mons-Hainaut développe avec le Centre hospitalier Sambre Avesnois (CHSA) une
collaboration transfrontalière efficace afin d'améliorer l'accès aux soins des populations frontalières de
l'arrondissement Mons Borinage sur le versant belge et de la circonscription territoriale de la CPAM du
Hainaut sur le versant français. La collaboration médicale s'est intensifiée au fil du temps ainsi que la
simplification des procédures administratives d'accès aux soins sans encore être optimale. 

------ Nederlands ------
Het CHR Mons-Hainaut en het Centre hospitalier Sambre Avesnois (CHSA) bouwen sinds 2008 aan een
doeltreffende grensoverschrijdende samenwerking om de toegang tot de verzorging voor de
grensbewoners, enerzijds in het Belgische arrondissement Bergen Borinage, en anderzijds aan de Franse
kant van de grens in de circonscription territoriale de la CPAM du Hainaut, te verbeteren. De medische
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samenwerking verbetert in de loop der jaren en de vereenvoudiging van de administratieve procedures
voor toegang tot de grensoverschrijdende zorg, maar de situatie is nog niet optimaal. 
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Opérateur associé #16

Entité juridique : CPAM ROUBAIX TOURCOING
Forme juridique : Organisme de Sécurité Sociale
Versant : France (Lille)

Adresse : PLACE SEBASTOPOL
Adresse : CPAM Roubaix-Tourcoing
Numéro : 2
Code postal : 59208
Ville : TOURCOING
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 20 25 82 96
Fax : 
GSM : 

Site web : www.ameli.fr
Courriel : andre.szmetana@cpam-roubaix-tourcoing.cnamts.fr
Personne de contact : Monsieur André Szmetana

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
La CPAM de Roubaix Tourcoing suit depuis la première heure les coopérations transfrontalières entre la
France et la Belgique notamment au niveau des conventions hospitalières et des placements des enfants
handicapés dans les établissements wallons.

Depuis mi-2012, la CPAM de Roubaix Tourcoing a été désignée comme caisse maladie de référence pour
l'espace transfrontalier franco-belge.  A ce titre elle signe les conventions de coopération transfrontalière en
délégation de la CNAMTS.

La CPAM s'implique activement dans le développement du projet de coopération en vue d'améliorer l'accès
aux soins des patients de l'espace frontalier.
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------ Nederlands ------
De CPAM van Roubaix Tourcoing volgt reeds vanaf het prille begin de grensoverschrijdende
samenwerkingen tussen Frankrijk en België, met name op het stuk van de ziekenhuisovereenkomsten en
de plaatsing van gehandicapte kinderen in Waalse instellingen.

Sinds midden 2012 werd de CPAM van Roubaix Tourcoing aangesteld als referentieziekenfonds voor de
Frans-Belgische grensstreek.  In die hoedanigheid ondertekent ze de overeenkomsten voor
grensoverschrijdende samenwerking met volmacht van de CNAMTS.

De CPAM is actief betrokken bij de ontwikkeling van het samenwerkingsproject met het oog op een betere
toegang tot zorg voor patiënten in de grensstreek.
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Opérateur #17

Entité juridique : ASMUP 08 
Forme juridique : Association Loi 1901
Versant : France (Charleville-Mézières)

L'opérateur est-il une entreprise ou met-il en oeuvre une activité économique (production ou vente d'un bien ou d'un service sur un marché donné) ?
Non

Justification

------ Français ------
Association de patients loi 1901

------ Nederlands ------
Patiëntenvereniging wet 1901

Le projet/les activités prévues satisfont-ils à l'une des dispositions spécifiques pour les différentes catégories d'aide prévues dans le règlement général d'exemption par catégorie ? (Réglement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d'aides compatibles avec le marché intérieur)
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

L'aide concerne maximum 200.000 EUR, et l'opérateur n'a pas encore reçu 200.000? d'aide au cours des 2 derniers exercices comptables + le présent exercice comptable ? (règle \"de minimis\")
Pas concerné

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------
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L'opérateur est-il reconnu en tant que Service d'Intérêt Economique Général pour cette mission ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Le projet s'inscrit-il dans un régime d'aide notifié auprès de la DG Concurrence et validé par celle-ci ?
Ne sais pas

Justification

------ Français ------

------ Nederlands ------

Adresse : QUAI DE RANCENNES
Adresse : 
Numéro : 8 BIS
Code postal : 08600
Ville : GIVET
Pays : FRANCE
Téléphone : +33 (0) 3 24 42 11 82
Fax : 
GSM : 

Site web : www.asmup08.forumactif.com
Courriel : asmup08@orange.fr
Personne de contact : Madame SIMONE GERARD

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
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Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
L'ASMUP08 est une association de patients qui est implantée principalement sur l'espace territorial de la
Comcom d'Ardenne Rive de Meuse et qui participe activement au développement et au suivi des
coopérations transfrontalières sanitaires entre la France et la Belgique depuis plusieurs années.
Elle a participé à divers colloques organisés dans l'espace frontalier franco-belge au cours du programme
Interreg IV.
Elle suit avec une attention toute particulière le développement d'un dispositif transfrontalier relatif au
transport des patients décédés.
Elle s'investit quotidiennement dans toutes les recherches de solution à des difficultés d'accès aux soins
des patients des Ardennes.

------ Nederlands ------
De ASMUP08 is een patiëntenvereniging die voornamelijk ingeplant is in de territoriale ruimte van de
Comcom d'Ardenne Rive de Meuse en sinds verscheidene jaren actief deelneemt aan de ontwikkeling en
de follow-up van de grensoverschrijdende samenwerkingen rond volksgezondheid tussen Frankrijk en
België.
Zij heeft deelgenomen aan diverse colloquia die in de loop van het Interreg IV-programma in de
Frans-Belgische grensstreek werden georganiseerd.
Zij volgt aandachtig elke specifieke ontwikkeling van een grensoverschrijdende voorziening betreffende het
vervoer van overleden patiënten.
Zij zoekt dagelijks naar oplossingen voor de moeilijkheden die de patiënten van het departement Ardennes
ondervinden bij de toegang tot zorg.
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Opérateur associé #18

Entité juridique : CH Mouscron
Forme juridique : Institution publique 
Versant : Wallonie (Mouscron)

Adresse : Avenue de Fécamp
Adresse : 
Numéro : 49
Code postal : 7700
Ville : Mouscron
Pays : BE
Téléphone : +32 (0) 03 25 68 58 12 5
Fax : 
GSM : 

Site web : 
Courriel : info@chmouscron.be
Personne de contact : M. Grégoire Lefèbvre

Adresse (2) : 
Adresse (2) : 
Numéro (2) : 
Code postal (2) : 
Ville (2) : 
Pays (2) : 

Quelles compétences et expérience de l'opérateur sont intéressantes pour le projet ?

------ Français ------
Le centre hospitalier de Mouscron a été précurseur de collaborations transfrontalières concrétisées par des
conventions internationales s?inspirant d?initiatives de terrain.

L?accord cadre de 2005 signé à Mouscron, par les ministres de la santé français et belge, et la création
ensuite des  ZOAST dont la ZOAST MRTW (Zone organisée d?accès aux soins transfrontaliers Mouscron
Roubaix Tourcoing Wattrelos) ont permis de reproduire le modèle tout au long de la frontière franco-belge.

------ Nederlands ------
De ziekenhuiscentrum van Moeskroen was de voorloper van grensoverschrijdende samenwerkingen die
geconcretiseerd werden door internationale overeenkomsten geïnspireerd door initiatieven op het terrein. 
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Het kaderakkoord van 2005, dat door de Franse en de Belgische Minister van Gezondheid in Moeskroen
ondertekend werd, en vervolgens de creatie van ZOAST?s (Zone Organisée d'Accès aux Soins
Transfrontaliers of Georganiseerde Toegangszones tot Grensoverschrijdende Zorgverstrekking),
waaronder de ZOAST MRTW (Georganiseerde Toegangszone tot Grensoverschrijdende Zorgverstrekking
Moeskroen Roubaix Tourcoing Wattrelos) lieten toe om het model langsheen de Frans-Belgische grens
over te nemen.
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Objectif et stratégie

Objectif de votre projet (résultats et actions)

------ Français ------

L?espace frontalier franco-belge se caractérise dans ses zones rurales par une faible densité de population
et de plus en plus vieillissante.  Les personnes âgées, nombreuses, côtoient de jeunes familles
précarisées. Les problèmes socio-économiques de ces populations sont importants,  le chômage et
l?inactivité élevée, le taux de bénéficiaires de la CMU.c (Fr) ou d?intervention majorée (Be) nettement
supérieur à la moyenne nationale.

Sur le plan sanitaire, ces populations frontalières rencontrent des difficultés majeures à accéder aux soins
et à bénéficier des campagnes de prévention. Les indicateurs sanitaires présentent des résultats qui
traduisent une espérance de vie plus courte et des pathologies chroniques plus nombreuses qu?à l?échelle
nationale. Le maillage de l?offre de soins médicaux et paramédicaux recèle d?importantes carences. 
Certains lieux peuvent être considérés comme des déserts médicaux. Face au manque criant de
professionnels de santé, les patients doivent souvent effectuer de longues distances pour se rendre dans
une institution hospitalière ou rencontrer un professionnel de santé spécialisé. 

Le partenariat transfrontalier qui a développé ICAPROS dans le cadre d?Interreg IV FR WAL VL ainsi que
certains opérateurs des projets COSANTRAN et RENCOSANTRAN ont pour objectif d?améliorer l?état de
santé des populations frontalières en cherchant à "créer" et à "consolider" les conditions et les moyens
leurs permettant de « renforcer leur pouvoir sur leur santé ». 

Le projet transfrontalier vise à agir sur l?ensemble des axes de la Charte d?Ottawa, en développant un
éventail d?actions et de mesures transfrontalières de promotion de la santé et d?accès aux soins de qualité
de proximité.  

Le projet a pour but de structurer un  réseau, véritable maillage autour des patients de l?espace frontalier,
en vue d?agir tant sur leur environnement que sur eux mêmes et d?articuler l?action éducative, sanitaire et
thérapeutique des professionnels de la santé et des acteurs sociaux concernés pour décloisonner les
rapports entre le champ social et médical et ainsi rendre plus efficace et efficiente les interventions auprès
du patient.

Il ambitionne de s?attaquer aux situations de « rechute » et d?abandon des dispositifs de prise en charge
développés au départ du diagnostic de la pathologie et des structures hospitalières. C?est aux pathologies
cardiovasculaires qui ont une prévalence supérieure chez les populations précaires et/ou fragiles et/ou en
rupture, que le projet sera prioritairement attentif avant de s?étendre à d?autres pathologies chroniques.
 
Le projet voudraient rendre accessible à tous les habitants de l?espace frontalier les droits fondamentaux
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et les soins de santé en ciblant prioritairement les publics fragilisés car la personne fragilisée met souvent
peu en ?uvre les moyens nécessaires pour accéder à ses droits et aux soins dont elle a besoin. 

Pour atteindre ces objectifs, le projet développera les modules suivants :
-Réalisation d?un diagnostic partagé santé du territoire frontalier par le recueil, l?analyse et l?agrégation
des différents indicateurs socio-sanitaires existants.  Il sera complété par une cartographie des structures
du champ de l?éducation du patient suivi d?une enquête qualitative de terrain, pour identifier clairement les
représentations et attentes des professionnels de santé, des patients et de leur famille en matière d?ETP.
-Harmonisation des pratiques en ETP en coopération avec les professionnels de santé suite à l?état des
lieux réalisés de leurs pratiques pour développer des formations et des outils adaptés d?intervention
(volonté d?augmenter les compétences des professionnels de santé et du social, les soutenir dans leurs
activités en ETP et étendre l?expertise de l?accompagnement éducatif à diverses pathologies chroniques).
-Mise place d?actions ETP pour renforcer le pouvoir du patient cardiovasculaire et malade chronique sur sa
santé. 
-Renforcer l?accès de tous aux soins et à l?ETP et l?équité en santé, en analysant l?action de la «
première ligne », pour déterminer la voie d?entrée à privilégier pour accompagner et renforcer la capacité
des personnes les plus fragilisées.
-Approfondissement de la complémentarité entre les deux versants pour améliorer l?accès aux soins dans
des zones déficitaires en professions de santé. Après une étude sur les conditions d?exercice et
d?installation de part et d?autre de la frontière, développement d?une communication ciblée auprès des
étudiants en médecine en Belgique et en France sur les facilités d?installation dans les déserts médicaux
pour améliorer la mobilité des professions de santé.  Sur le plan sanitaire et médico-social : articulation des
Zoast, uniformisation des procédures administratives et financières d?accès aux soins, mise en ?uvre de
l?expérimentation Givet et transposition de celle-ci dans le secteur ambulatoire, développement d?une
unité clinique spécifique aux insuffisants cardiaques...

------ Nederlands ------

Het landelijk gebied langs de Frans-Belgisch grens wordt gekenmerkt door een lage bevolkingsdichtheid,
een sterk verouderende bevolking en kwetsbare jonge gezinnen. Deze bevolkingsgroepen kennen grote
socio-economische problemen: hoge werkloosheid, lage werkzaamheidsgraad en het aantal
VT-rechthebbenden (CMU.c (FR)) ligt beduidend boven het nationaal gemiddelde.
De bevolking in deze grensstreek heeft grote moeite om toegang te krijgen tot gezondheidszorg en
preventiecampagnes. De gezondheidsindicatoren wijzen op een kortere levensverwachting en een hogere
incidentie van chronische ziekten dan de nationale gemiddelden. Het netwerk van medische en
paramedische zorg vertoont grote tekortkomingen. Sommige plaatsen zijn echt een medische woestijn.
Door het schrijnende gebrek aan gezondheidszorgwerkers moeten patiënten vaak lange afstanden
afleggen om naar een ziekenhuis of arts-specialist te gaan. 
Het grensoverschrijdende samenwerkingsverband dat ICAPROS ontwikkelde in het kader van Interreg IV
NL WAL VL en sommige operatoren bij de COSANTRAN- en RENCOSANTRAN- projecten willen de
gezondheidstoestand van de grensbevolking verbeteren door de voorwaarden en middelen te ?scheppen?
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en ze te ?consolideren? zodat zij meer greep op hun gezondheid krijgen?. 
Het grensoverschrijdende project wil werken aan alle assen van het Charter van Ottawa door een reeks
grensoverschrijdende activiteiten en maatregelen voor gezondheidspromotie en bevordering van de
toegang tot kwaliteitsvolle, nabije zorg te ontwikkelen.  
Het project beoogt een hecht netwerk rond de patiënten in het grensgebied te vormen om te kunnen
inwerken op zowel hun omgeving als henzelf. Op die basis kunnen dan de educatieve, medische en
therapeutische activiteiten van de betrokken gezondheidswerkers en sociale actoren worden geënt om de
scheiding tussen de sociale en medische sectoren op te heffen en doeltreffender en efficiënter op te treden
dichtbij de patiënt. 
Het project wil situaties van "terugval" en waarbij de patiënt de zorg die vertrekkende van de diagnose van
de pathologie werd ontwikkeld, niet meer volgt en de ziekenhuisstructuur verlaat, aanpakken. Het project
zal in eerste instantie aandacht hebben voor cardiovasculaire aandoeningen die een hogere prevalentie
onder zwakke en/of gevoelige en/of kwetsbare bevolkingsgroepen hebben, alvorens naar andere
chronische ziekten uit te breiden.
Het project zou alle inwoners uit de grensstreek toegang willen geven tot de fundamentele rechten en
gezondheidszorg maar aan de kwetsbare bevolkingsgroepen in de eerste plaats. Kwetsbare personen
benutten soms weinig de mogelijkheden om hun rechten te laten gelden en toegang te krijgen tot de
gezondheidszorg die ze nodig hebben. 
Om deze doelstellingen te bereiken, zal het project inzake therapeutische patiëntenvoorlichting volgende
modules ontwikkelen:
- de verschillende bestaande sociale en gezondheidsindicatoren verzamelen, analyseren en samenvoegen
om een gezondheidsdiagnose van de grensstreek te maken. Die zal dan worden aangevuld met een kaart
van de structuren voor patiëntenvoorlichting. Vervolgens zal een kwalitatieve enquête op het terrein worden
gehouden om een duidelijk beeld te krijgen welke gezondheidswerkers, de patiënten en hun families bij de
therapeutische voorlichting betrokken zijn en hun verwachtingen hieromtrent.
- de praktijken harmoniseren in samenwerking met de gezondheidswerkers door eerst een stand van zaken
van hun praktijken te maken om opleidingen en aangepaste instrumenten voor interventie te ontwikkelen
(de competenties van de gezondheidswerkers en sociale werkers verbeteren, ondersteuning van hun
therapeutische voorlichtingsactiviteiten en uitbreiding van de expertise inzake educatieve begeleiding tot
verschillende chronische ziekten).
- activiteiten opzetten om cardiovasculaire en chronisch zieke patiënten te empoweren omtrent hun
gezondheid. 
- gezondheidszorg en therapeutische voorlichting toegankelijk maken en gelijkheid inzake gezondheid
bevorderen voor  iedereen door de werking van de eerstelijnszorg te analyseren om dan de beste aanpak
te bepalen voor de begeleiding en ondersteuning van de meest kwetsbaren.
- Verdieping van de complementariteit tussen de twee zijden van de grens voor een betere  toegang tot
gezondheidszorg in gebieden met een tekort aan gezondheidswerkers. Na een onderzoek van de
voorwaarden om het beroep uit te oefenen en zich te installeren langs weerszijde van de grens, zal over de
voorzieningen in de "medische woestijnen" een communicatie gericht tot de geneeskundestudenten in
België en Frankrijk worden ontwikkeld om de mobiliteit van gezondheidswerkers te verbeteren. Inzake
gezondheidszorg en op medisch-sociaal vlak: uitbreiding van de ZOAST, uniformering van de
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administratieve en financiële procedures voor zorgtoegang, uitvoering van het proefproject in Givet en uitrol
ervan in de ambulante sector, ontwikkeling van een specifieke klinische eenheid voor patiënten met
hartinsufficiëntie ...

Liens entre le projet et la stratégie du Programme

------ Français ------

La coopération transfrontalière entre d?une part les acteurs de l?éducation à la santé et de l?éducation
thérapeutique du patient et d?autre part  les acteurs en charge des outils de gestions des collaborations
médicales et interhospitalières  dans les territoires de santé de l?espace frontalier franco-belge ouvre la
perspective d?une action transfrontalière globale en santé.

Le projet ambitionne d?apporter des réponses  adaptées sur base des expériences engrangées dans des
projets Interreg précédents (ICAPROS, COSANTRAN, RENCOSANTRAN) aux problèmes :
-de l?identification des besoins en santé des territoires frontaliers 
-d?abandons et de ruptures des prises en charge des pathologies cardiovasculaires et chroniques en
priorité parmi les populations précarisées
-d?absence de droits fondamentaux des populations fragilisées  
-d?accès des patients frontaliers à des soins de qualité de proximité, 
-de pénurie de professionnels de santé principalement dans les régions rurales.
Pour répondre à l?objectif d?améliorer l?accès aux droits sanitaires, aux soins, à l?éducation du patient et
à  l?ETP des populations frontalières notamment rurales, la collaboration des services concernés, des
structures de soins et des gestionnaires des coopérations sanitaires transfrontalières est indispensable.

Le partenariat développé est en mesure de relever cette ambition pour atteindre les objectifs du
programme Interreg FWV en ces domaines et ainsi renforcer et pérenniser la mise en réseau et l?offre de
services transfrontaliers à la population en matière sanitaire en soutenant des actions de coordination des
services de santé et de l?action sociale, notamment en assurant une mise en réseau des services et des
acteurs de la santé ainsi qu?en mutualisant les équipements et en soutenant la mobilité des patients et des
professionnels de santé pour garantir une prise en charge socio-médicale efficiente dans l?espace
frontalier.

------ Nederlands ------

Grensoverschrijdende samenwerking tussen enerzijds de actoren in de patiëntenvoorlichting en de
therapeutische voorlichting en anderzijds de actoren die instaan voor de beheersinstrumenten voor
medische en interhospitalaire samenwerking in het Frans-Belgische grensgebied biedt het vooruitzicht van
een algemene grensoverschrijdende actie in de gezondheidszorg.

Het project is gericht op het bieden van passende antwoorden op basis van ervaringen in vroegere
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Interreg-projecten (ICAPROS, COSANTRAN, RENCOSANTRAN) voor de volgende problemen:
-vastleggen van de gezondheidszorgbehoeften in de grenszone 
-stopzettingen en onderbrekingen in de verzorging van cardiovasculaire en chronische aandoeningen, en
dit prioritair onder kwetsbare bevolkingsgroepen
-afwezigheid van fundamentele voorzieningen voor kwetsbare bevolkingsgroepen  
-toegang van patiënten in grensgebieden tot hoogwaardige gemeenschapszorg 
-gebrek aan gezondheidsprofessionals, met name in de landelijke gebieden.
De samenwerking tussen de betrokken diensten, gezondheidszorgstructuren en beheerders van
grensoverschrijdende zorgcoöperaties is essentieel voor het bereiken van de doelstelling: het verbeteren
van de toegang tot gezondheidsvoorzieningen, de gezondheidszorg, patiëntenvoorlichting en
therapeutische voorlichting voor bevolkingsgroepen in de grensregio, en met name in de landelijke
gebieden.

Het opgezette partnerschap is in staat om de doelstellingen van het Interreg FWV programma in deze
gebieden waar te maken, en het netwerk en het aanbod van grensoverschrijdende zorg aan de bevolking
te versterken en te bestendigen door middel van activiteiten die de gezondheidszorgdiensten en
maatschappelijke diensten coördineren, in het bijzonder door het verzekeren van een netwerk van
gezondheidszorgdiensten en gezondheidszorgactoren, door de spreiding van voorzieningen en door het
bevorderen van de mobiliteit van patiënten en gezondheidswerkers teneinde een efficiënte
sociaal-medische zorg in het grensgebied.

Indicateurs de résultat

Nombre de personnes ayant utilisé un service en matière sanitaire de part et d'autre de la frontière : 50000

------ Français ------
Les personnes bénéficiant des Zoast seront en priorité les bénéficiaires des actions d'amélioration de
l'accès aux soins dans l'espace frontalier rural avec la mise en oeuvre des dispositifs pour renforcer la
première et la deuxième ligne,l'expérimentation Givet, l'ambulatoire et tous les travaux en matière de
prévention primaire, secondaire et tertiaire dans le domaine des maladies cardiovasculaires,
cérébrovasculaire et autres maladies chroniques.  Seront aussi bénéficiaires du projet les personnes
fragilisées par les actions d'accès aux droits sociaux.
 

------ Nederlands ------
De ZOAST-akkoorden zullen in de eerste plaats ten goede komen aan personen die gebruikmaken van de
gezondheidszorg in landelijke grensgebieden. Daartoe worden acties ondernomen om de toegang tot de
gezondheidszorg te vergemakkelijken, met name door middel van instrumenten die de eerste en de tweede
lijnszorg versterken, het proefproject in Givet, de ambulante sector en alle activiteiten inzake de primaire,
secundaire en tertiaire preventie op het gebied van hart-en vaatziekten, cerebrovasculaire aandoeningen
en andere chronische ziekten.  Ook kwetsbare personen zullen voordelen ondervinden van het project, met
name door acties die de toegang tot sociale voorzieningen bevorderen.
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Indicateurs de réalisation

Nombre de dispositifs en matière d?accès aux services sanitaires et sociaux de part et d?autre de la frontière : 5

------ Français ------
1:Diagnostic santé partagé de l'espace frontalier
2:Reconnaissance de l'éducation du patient comme processus thérapeutique
3:Structurer un  réseau, véritable maillage autour des patients de l?espace frontalier, en vue d?agir tant sur
leur environnement que sur eux mêmes et d?articuler l?action éducative, sanitaire et thérapeutique des
professionnels de la santé et des acteurs sociaux concernés pour décloisonner les rapports entre le champ
social et médical.
4:Articulation des zoast
5:Expérimentation Givet

------ Nederlands ------
1:Gezondheidsdiagnose van de grensstreek
2:Erkenning patiëntenvoorlichting zoals therapeutisch proces
3:Netwerk rond de patiënten in het grensgebied te vormen om te kunnen inwerken op zowel hun omgeving
als henzelf. Op die basis kunnen dan de educatieve, medische en therapeutische activiteiten van de
betrokken gezondheidswerkers en sociale actoren worden geënt om de scheiding tussen de sociale en
medische sectoren op te heffen 
4:Beschrijving van de ZOAST-akkoorden
5:Uitvoering van het proefproject in Givet

Justification de l'approche transfrontalière et de la plus-value apportée par le projet

------ Français ------

Le projet poursuit une approche globale de la santé par une articulation entre le volet préventif et curatif
dans l?espace rural transfrontalier franco-belge.

Les acteurs de la santé de chaque versant frontalier qui ont eu l?occasion de travailler en partenariat au
cours du programme Interreg IV FWVl et lors de précédents projets transfrontaliers ont constitué un
partenariat élargi pour répondre aux besoins de prévention, d?accès aux droits sociaux et aux soins d?un
territoire transfrontalier où la frontière est artificielle et où les populations la traverse pour des raisons
professionnels, de consommation de biens, de loisirs et parfois de soins grâce aux ZOAST.

Malgré les efforts déployés depuis de nombreuses années, l?offre de soins reste défaillante pour répondre
aux demandes de soins de proximité et à l?accès aux services de prévention et à l?ETP qui demeurent
confinés à la population de chaque versant frontalier.
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En matière de prévention, promotion à la santé et ETP, le projet vise à permettre aux acteurs d?échanger
leurs travaux et de construire des actions communes qui permettront aux populations de l?espace frontalier
de bénéficier des compétences, des savoirs et de l?expérience des acteurs du partenariat transfrontalier du
projet pour développer des outils en vue de réduire les risques de maladies cardiovasculaires,
cérébrovasculaires, et autres pathologies chroniques et en constituant un réseau d?intervenants
coordonnés autour du patient en vue d?éviter les rechutes, retour à l?hôpital etc etc.  

En matière d?accès aux soins, le projet s?appuie sur les acquis des acteurs pour renforcer la première
ligne dans les lieux à désert médicaux, innover pour constituer un recours de proximité à une deuxième
ligne et approfondir les dispositifs des Zoast, les étendre et les uniformiser.

Toutes les actions envisagées ont pour finalité d?apporter une réponse transfrontalière aux problèmes
sanitaires et sociaux de l?espace frontalier franco-belge rural.

------ Nederlands ------

Het project beoogt een globale benadering van de gezondheidszorg via wisselwerking tussen het
preventieve en het curatieve luik in het landelijke Frans-Belgische grensgebied.
Gezondheidszorgactoren aan weerszijden van de grens die al tijdens het Interreg IV FWVl programma en
vroegere grensoverschrijdende projecten samenwerkten, hebben hun samenwerkingsverband uitgebreid
om de noden inzake preventie, toegang tot sociale voorzieningen en zorg in een grensoverschrijdend
gebied te lenigen. De grens in dit gebied is kunstmatig en de inwoners steken die regelmatig over om te
werken, inkopen te doen, voor vrijetijdsbesteding en, dankzij ZOAST, soms ook voor gezondheidszorg.
Ondanks de inspanningen van de afgelopen jaren voldoet het gezondheidszorgaanbod nog steeds niet aan
de noden inzake nabije zorg en toegang tot preventiediensten en therapeutische voorlichting en beperkt
zich alsnog tot de bevolking aan de eigen kant van de grens.
Het project beoogt samenwerking tussen de actoren inzake preventie, gezondheidspromotie en
therapeutische voorlichting tot stand te brengen zodat zij hun vaardigheden, kennis en ervaring ten dienste
kunnen stellen van alle inwoners van de grensregio om hulpmiddelen te ontwikkelen teneinde het risico van
hart-en vaatziekten, cerebrovasculaire aandoeningen en andere chronische ziekten te verminderen en een
gecoördineerd netwerk rond de patiënt te vormen dat terugval, wederopneming in het ziekenhuis, enz. ? 
moet voorkomen.
Inzake toegang tot de gezondheidszorg bouwt het project voort op de verwezenlijkingen van de actoren om
de eerstelijnszorg in afgelegen gebieden te versterken, om te innoveren teneinde een nabij aanbod aan
tweedelijnszorg te verzekeren en de voorzieningen van de Zoast-akkoorden te verdiepen, uit te breiden en
te standaardiseren.
Alle geplande activiteiten beogen een grensoverschrijdend antwoord te bieden voor de problematiek inzake
gezondheidszorg en sociale voorzieningen in het landelijke Frans-Belgische grensgebied.
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Zone couverte

France
Avesnes-Sur-Helpe, Vervins, Charleville-Mézières, Rethel, Sedan, Vouziers, Reims

Wallonie
Thuin, Dinant, Namur, Philippeville, Arlon, Bastogne, Marche-en-Famenne, Neufchâteau, Virton

Flandre

Hors zone
Département de la Meuse et de la Meurthe et Moselle

------ Français ------

Le projet a pour objectif de développer ses actions sur le territoire frontalier voisin de la province du
luxembourg.
Par ailleurs, la réforme territoriale en France regroupe les régions CHARD et Lorraine articulant la
coopération transfrontalière sanitaire franco-belge des Zoast Ardennes et Lorlux qui mutualise l'offre de
soins des deux versants et autorise l'accès aux soins transfrontaliers sans obstacle administratif ni
financier.  Dès lors, le projet s'inscrira dans les coopérations existantes et les complétera dans le domaine
de la promotion à la santé et à l'éducation du patient principalement pour les pathologies cardiovasculaires
qui constituent la première cause de mortalité de ces territoires

------ Nederlands ------

OK?
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Budget

CPAM des Ardennes
Budget : 92 000,00 EUR
Montant FEDER : 46 000,00 EUR
Cofinancement spécifique : 46 000,00 EUR

Centre d'Education du Patient
Budget : 220 000,00 EUR
Montant FEDER : 110 000,00 EUR
Cofinancement spécifique : 110 000,00 EUR

Mutualité chrétienne de la province de Luxembourg
Budget : 220 000,00 EUR
Montant FEDER : 110 000,00 EUR
Cofinancement spécifique : 110 000,00 EUR

CHU UCL Mont-Godinne Dinant Namur 
Budget : 220 000,00 EUR
Montant FEDER : 110 000,00 EUR
Cofinancement spécifique : 110 000,00 EUR

ARS GRAND EST DELEGATION DES ARDENNES
Budget : 80 000,00 EUR
Montant FEDER : 40 000,00 EUR
Cofinancement spécifique : 40 000,00 EUR

ASMUP 08 
Budget : 30 000,00 EUR
Montant FEDER : 15 000,00 EUR
Cofinancement spécifique : 15 000,00 EUR

IREPS LORRAINE
Budget : 257 185,00 EUR
Montant FEDER : 128 592,50 EUR
Cofinancement spécifique : 128 592,50 EUR

IREPS CHAMPAGNE ARDENNES ANTENNE DES ARDENNES
Budget : 238 708,00 EUR
Montant FEDER : 119 354,00 EUR
Cofinancement spécifique : 119 354,00 EUR

Pré-projet "SYNERGIE TRANSFRONTALIERE EN SANTE" page 62/65



Pré-projet "SYNERGIE TRANSFRONTALIERE
EN SANTE"

MAISON DE LA NUTRITION DE CHAMPAGNE ARDENNES
Budget : 105 878,00 EUR
Montant FEDER : 52 939,00 EUR
Cofinancement spécifique : 52 939,00 EUR

ORSAS
Budget : 135 000,00 EUR
Montant FEDER : 67 500,00 EUR
Cofinancement spécifique : 67 500,00 EUR

COTRANS
Budget : 108 000,00 EUR
Montant FEDER : 54 000,00 EUR
Cofinancement spécifique : 54 000,00 EUR
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Durée et public

Durée estimée du projet

------ Français ------

La durée du peojet est de quatre années.

------ Nederlands ------

De duur wordt geschat op vier jaar.

Public cible du projet

------ Français ------

La population concernée par le projet est celle de l?espace frontalier franco-belge en matière d?accès aux
soins  de proximité.  Sont dans ce domaine également concerné, tous les acteurs de la santé tels que les
structures de soins, les services de santé, les prestataires etc, notamment pour réaliser des actions
relatives au développement de la mutualisation et de la mise en réseau et en coordination des différentes
composantes de l?offre de soins des territoires frontaliers.

Sur le volet des actions d?éducation du patient et d?ETP dans le domaine des maladies cardiovasculaires
et des pathologies chroniques, le projet cible des populations à l?état de santé précaire et par voie de
conséquence à situation socio-économique fragilisée. Celles-ci ont besoin d?un soutien, d?un
encadrement, d?un réseau de professionnel et familial qui peuvent leur permettre de retrouver un « pouvoir
» sur leur santé.  Pour ce faire, il s?agit de développer après diagnostic un ensemble d?actions et de
mesures qui permettront d?atteindre cet objectif.  Parmi celles-ci, nous listerons :
-le diagnostic basé sur l?état de santé des populations, les déterminants de santé, l?offre et services de
soins, sociale et médico-sociale, les populations les plus vulnérables
-l?élaboration d?un réseau local pluridisciplinaire
-la sensibilisation et la formation des professionnels aux concepts et initiatives de promotion pour la santé
et EP/ ETP
-     la formation de professionnels au niveau local, de plateformes éducatives et d?antennes 
-     le développement d?outils éducatifs adaptés aux professionnels
-la mise en place d?actions de prévention dans une optique de « promotion pour la santé »
-le développement d?outils éducatifs adaptés vers les publics
-une filière de prise en charge globale des patients cérébrolésés
-la création d?un réseau de communication publics cibles/prestataires et prestataires/prestataires
-des actions de communication avec flyers...
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------ Nederlands ------

De door het project beoogde bevolkingsgroep zijn de inwoners van de Frans-Belgische grensregio wat
betreft de toegang tot de gemeenschapszorg.  Dit betreft eveneens alle gezondheidszorgactoren en de
gezondheidszorgstructuren, gezondheidsdiensten, zorgverleners, met name voor het realiseren van
activiteiten met betrekking tot het bevorderen van de spreiding, de netwerking en de coördinatie van de
verschillende componenten van het gezondheidszorgaanbod in de grensregio.

Wat betreft de activiteiten voor patiëntenvoorlichting en therapeutische voorlichting inzake cardiovasculaire
en chronische aandoeningen richt het project zich op populaties die zich door hun precaire
gezondheidstoestand in een kwetsbare sociaal-economische situatie bevinden. Deze personen hebben
nood aan ondersteuning, een kader en een professioneel en familiaal netwerk waardoor ze opnieuw vat op
hun gezondheid kunnen krijgen.  Om deze doelstelling te behalen, dient na de diagnose een geheel van
activiteiten en maatregelen te worden uitgewerkt.  Daaronder vernoemen we:
- de diagnose op basis van de gezondheidstoestand van de populatie, de gezondheidsdeterminanten, het
aanbod van zorgdiensten en sociale en medisch-sociale diensten, de meest kwetsbare bevolkingsgroepen
- de uitwerking van een pluridisciplinair lokaal netwerk
-bewustmaking en opleiding van professionals inzake concepten en initiatieven voor gezondheidspromotie
en patiëntenvoorlichting/therapeutische voorlichting
-     opleiding van professionals op lokaal niveau, educatieve platforms en antennes 
-     ontwikkeling van educatieve instrumenten die zijn aangepast aan de beroepspraktijk
-organiseren van preventieactiviteiten in een optiek van "gezondheidspromotie"
-ontwikkeling van educatieve instrumenten die zijn aangepast aan het brede publiek
-een globale structuur voor de verzorging van hersenbloedingpatiënten
-uitbouw van een communicatienetwerk doelpubliek/zorgverleners en zorgverleners/zorgverleners
-communicatieacties met flyers..
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